
ÚRAD PRE NORMALIZÁCIU, METROLÓGIU A SKÚŠOBNÍCTVO 
S L O V E N S K E J R E P U B L I K Y 

Štefanovičova č.3, 814 39 Bratislava 

Rozhodnutie č. 960/212/96-043 zo dňa 10.10.1996, ktorým sa vydáva 

O S V E D Č E N I E 
O SCHVÁLENÍ T Y P U M E R A D L A 

Na žiadosť firmy RľTZ - Messwandler GmbH, Linzer Stra|3e 79, A - 4614 Marchtrenk, 
Rakúsko, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR na základe § 7 a § 12 zákona 
č. 505/1990 Zb. o metrológii 

merací transformátor prúdu typ EOSKF 123, EOSKF 245 a EOSKF 420 ako určené meradlo 
pri dodržaní technických údajov a podmienok, uvedených v prílohe tohoto Rozhodnutia. 
Výrobca: Dr. Ing. Hans Ritz, Hamburg, SRN. 
Zmeny technických údajov meradla a podmienok nie sú dovolené. Schválený typ meradla 
podlieha povinnému overeniu pred uvedením do obehu. 
Platnosť tohto Osvedčenia končí dňom 10.10.2006. 

Meradlu sa prideľuje štátna značka schváleného typu meradla: 

ktorá musí byť uvedená na každom meradle tohto typu. 

Zdôvodnenie: 
Uvedený typ meradla splna všetky metrologické a technické požiadavky príslušných 

predpisov, čo bolo zistené a potvrdené skúškou typu vykonanou v PTB Braunschweig a 
odborným posúdením rozhodnutí PTB o schválení typu meradla č. 2703 zo dňa 8.08.1977, 
č.2782 zo dňa 1.03.1979 a č.2548 zo dňa 14.05.1975 Slovenským metrologickým ústavom 
Bratislava. 

Poučenie o odvolaní: 
Proti tomuto Rozhodnutiu je možné podať na UNMS SR rozklad do 15 dní odo dňa 

jeho doručenia žiadateľovi. 

Príloha je neoddeliteľnou súčasťou tohoto Rozhodnutia. Obsahuje 3 strany prílohy k 
Rozhodnutiu č. 960/212/96-043, 3 strany obrazových príloh a 3 strany rozhodnutia PTB o 
schválení typu meradla č. 2703, č. 2782 a č. 2548. 

s c h v a ľ u j e 

TSQ 212/ 96 - 043 

Ing. Jozef Orlovskjc 
riaditeľ odboru metrológie 

ÚNMSSfT 
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Typ meradla: meracie transformátory prúdu typ E O S K F 123, E O S K F 245, E O S K F 420 

1. ZÁKLADNE ÚDAJE 
Žiadateľ: 

Výrobca 

Ritz - Messwandler GmbH 
Linzer Strape 79 
A - 4614 Marchtrenk, Rakúsko. 
Dr. Ing. Hans Ritz 
Messwandler GmbH 
Hamburg, Nemecko 

Štátna značka schváleného typu meradla: 

TSQ 212/ 96 - 043 

2. POPIS M E R A D L A 
Meracie transformátory typ EOSKF 123, EOSKF 245 a EOSKF 420 sú vonkajšieho 
vyhotovenia radu 110 N , 220 N a 380 NE s malým množstvom oleja. Typ EOSKF je identický 
s typom OSKF. 
Aktívny diel transformátora je uložený v hlavici transformátora a je izolovaný olejovým 
papierom. Päta a hlavica transformátora sú z legovaného hliníka a sú navzájom spojené 
izolátorom. 
Transformátory môžu byť vyhotovené ako prepojiteľné alebo neprepojiteľné na primárnej 
strane v pomere 1:2 alebo 1:2:4, pričom primárne vinutie môže byť vyhotovené ako 
jednovodičové alebo viacvodičové. Hlavica transformátora podľa druhu zapojenia je použitá 
na pripojenie primárnych vodičov, pričom pripojenie sa vykonáva spojkami po oboch stranách 
hlavice. 
Jadrá so sekundárnym vinutím sú uložené v dvojdielnom hliníkovom puzdre kruhového tvaru 
opatrenom hrubostennou rúrkou pre vývody sekundárneho vinutia. Izolácia primárnej a 
sekundárnej časti je vyhotovená olejovým papierom s kapacitne riadeným poľom. Vývody 
sekundárneho vinutia sú vedené cez blok priechodiek do svorkovnicovej skrine spojenej s 
pätou transformátora. 
Transformátor je hermeticky uzavretý. Zmeny objemu oleja vznikajúce zmenou teploty sú 
vyrovnávané pomocou kovových alebo gumových membrán umiestnených v hornej časti 
hlavy transformátora, pričom ich polohu je možné sledovať kontrolným okienkom. 
Transformátory jednotlivých radov sa líšia rozmermi a veľkosťou izolácie. Rozmerové náčrty 
transformátorov sú súčasťou príloh. 

3. ZÁKLADNÉ TECHNICKÉ A METROLOGICKÉ ÚDAJE 
typ: 
rad: 
trieda presnosti: 
prevádzkové napätie Um [ kVj : 
skúšobné napätie vinutí [kV]: 
primárny prúd [A]: 

E O S K F 123 alebo E O S K F 110 
h o n 
0,1; 0,2; 0,5; 0,2G; 0,5G; 0,2 ext. 150%; 0,2 ext. 150% 
125 
230 

a) 50, 75, 100, 120, 125, 150, 200, 250, 300, 400, 500, 
600, 750, 1000, 1200, 1500 alebo 2000 
2x50, 2x75, 2x100, 2x120, 2x125, 2x200, 2x250, 2x300 
2x400, 2x500, 2x600 alebo 2x1000 

b) 4x50, 4x75, 4x100,4x120, 4x125, 4x150, 4x200, 4x250 
alebo 4x300 

c) 4x50, 4x75, 4xl£Q f c4xl20, 4x125, 4x150, 4x200 
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počet primár, meracích rozsahov: 
menovitý sekundárny prúd [A]: 
počet jadier: 
z toho prípustný počet jadier 
k overeniu: 
menovitá frekvencia [Hz]: 
menovitý výkon [VA] a tr.p. 
pre jadro: 

1 alebo 2 alebo 3 
1 alebo 5 
1, 2, 3 alebo 4 

1 alebo 2 
50 

a)b) 10;15;30 pre tr.p 0,1 ;0,2;0,5;0,2ext. 150%;0,5 ext. 150% 
a)c) 10;15;30 pre tr.p 0,2G;0,5G 

Možnosť voľby menovitej hodnoty termického krátkodobého skratovacieho prúdu 1^ [kA]: 
40, 45, 60, 80, 100, 120, 125, 150 alebo 230 

Typ: 
rad: 
trieda presnosti: 
prevádzkové napätie U m [ kV]: 
skúšobné napätie vinutí [kV]: 
primárny prúd [A]: 

počet primár, meracích rozsahov: 
menovitý sekundárny prúd [AJ: 
počet jadier: 
z toho prípustný počet jadier 
k overeniu: 
menovitá frekvencia [Hz]: 
menovitý výkon [VA] a tr.p. 
pre jadro: 

EOSKF 245 alebo EOSKF 220 
220 N 
0. 1; 0,2; 0,5; 0,2G alebo 0,5G; 
250 
460 
100, 120, 125, 150, 200, 250, 300, 400, 500, 600, 750, 
1000, 1200, 1500, 2000 alebo 2x (100, 120, 125, 150, 
200, 250, 300, 400, 500, 600, 750, 1000) alebo 4x (100, 
120, 125, 150, 200,250,300) 
1 alebo 2 alebo 3 
1 alebo 5 
1, 2,3, 4, 5 alebo 6 

1 alebo 2 
50 

5; 10; 15 alebo 30 pre tr.p 0,1 
5(10) alebo 15(30) pre tr.p 0,1 (0,2) 
5; 10; 15 alebo 30 pre tr.p 0,2 alebo 0,5 
5; 10 alebo 15 pre tr.p 0,2G alebo 0,5G 
5(10) alebol5(30) pre tr.p. 0,2G(0,5G) 

Možnosť voľby menovitej hodnoty termického krátkodobého skratovacieho prúdu 1^ [kA]: 
40, 60, 80, 100, 120, 150 alebo 230 

Typ: 
rad: 
trieda presnosti: 
prevádzkové napätie U m [ kV]: 
skúšobné napätie vinutí [kV]: 
primárny prúd [A]: 

počet primár, meracích rozsahov: 
menovitý sekundárny prúd [Aj : 
počet jadier: 
z toho prípustný počet jadier 

EOSKF 420 alebo EOSKF 380 
380 NE 
0. 2; 0,5; 0,2G alebo 0,5G; 
420 
680 

a) 600, 750, 1000, 1200, 1250, 1500,2000, 2500 alebo 
3000; 2x(300, 400, 500, 600, 750, 1000, 1250, 1500 
alebo 2000) 

b) 600, 750, 1000, 1200, 1250, 1500 alebo 2000; 2x(300, 
400, 500,600, 750 alebo 1000) 
1 alebo 2 
1 alebo 5 
1, 2,3,4 alebo 5 
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k overeniu: 1 alebo 2 
menovitá frekvencia [Hz]: 50 
menovitý výkon [VA] a tr.p. 
pre jadro: a) 15 alebo 30 pre tr.p 0,2 alebo 0,5 

15(30) alebo 30(60) pre tr.p 0,2 (0,5) 
b) 15 alebo 30 pre tr.p 0,2 alebo 0,5 

15(30) alebo 30(60) pre tr.p. 0,2G(0,5G) 
Menovitá hodnota termického krátkodobého skratovacieho prúdu I l h : 

a) 120 x I N alebo 150 x I N 

4. SKÚŠKA T Y P U 
Osvedčenie o schválení typu meradla sa vydáva na základe odborného posúdenia predloženej 
technickej dokumentácie firmy Ritz - Messwandler, Gesellschaft mbH a rozhodnutí PTB 
Braunschweig o schválení typu meradla č. 2703 zo dňa 8.08.1977, č.2782 zo dňa 1.03.1979 a 
č.2548 zo dňa 14.05.1975 Slovenským metrologickým ústavom Bratislava. 
Uvedený typ meradla spĺňa všetky metrologické a technické požiadavky normy STN 35 1360 
a súvisiacich predpisov. 

5. ÚDAJE NA M E R A D L E 
Na transformátore musí byť nesnímateľný štítok, ktorý je umiestnený v dolnej časti 
transformátora. Na štítku musia byť nasledujúce údaje: 
a) označenie výrobcu 
b) výrobné číslo, typ a rok výroby 
c) menovitý prevod v tvare zlomku 
d) menovité napätia rozvodnej sústavy, skúšobné str. napätie a skúšobné rázové napätia [kV] 

v tvare zlomku 
e) trieda presnosti 
f) menovitá záťaž [VA] 
g) menovitá frekvencia 
h) menovitý dynamický a krátkodobý prúd [kA] 
i) štátna značka schváleného typu meradla 

6. OVEROVANIE 
Overovanie sa vykonáva podľa inštrukcie 1-2120. Transformátory, ktoré vyhovejú overeniu sa 
opatria plombou na štítku, na svorkovnicovej skrini, na kryte sekundárnych vývodov a na 
spojovacej skrutke príruby hlavy transformátora nad primárnymi prívodmi. 

7. DOBA PLATNOSTI OVERENIA 
Doba platnosti overenia je stanovená Výmerom ÚNMS SR č. 93/1994 zo dňa 30.12.1994 
(položka 11.1.6), ktorým sa mení výmer FÚNM č. M-101/91 zo dňa 21.10.1991 a je bez 
obmedzenia. 

8. V Z O R K Y M E R A D L A 
Nie sú k dispozícii. 

v. 

Vypracoval: Ing. J. HÉnák 

Bratislava, 7.10.1996 

Riaditeľ odboru 240: Ing. P. Vrabček, CSc. 

Riaditeľ SMU: Ing. P. Kneppo, D r S i ^ ' 
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^•450, 

M 
" " ^ 4 x 019 

* 4 9 2 . 

M 
" " ^ 4 x 019 

M 
" " ^ 4 x 019 

1. OLstandsanzeige 
2. Prim.-AnschluB, siene 4MB 2811 
3. Isolafor, Schirmform DIN 48 115 
4. Tragose 0 50 
5. Erdungsfläche mif 2 Bohrg. 0 14, Abst. 60 mm 
7. Olablaflschraube 
8. Lage des Schwerpunkfes 
9. Abnehmbare, ungebohrfe Abdeckplatte am 

Klemmenkasten fúr Gewindebuchsen 
Pg 16...36 

10. Leistungsschild 
2 

Windangriffsŕläche ca. 0,9 m 4 

Betriebslast (DIN 48 113): 2900 N l Richfung 
Kurzzeitlast (DIN 48 113): 7100 NI beíiebig 
Maf3e in mm (Abmessungen unverbindlich) 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
7. 
8. 
9. 

oil lavel indicafor 
primáry terminál see 4MB 2811 
porcelain insulator, shape oŕ sheds DIN 48 115 
Lifring tug 0 50 
earthing pad wifh 2 holes 0 14, dištance 60 mm 
oil drain plug 
centre of gravity 
removable, undriíled cover plate, 
usable area 260 x 50 mm 

10. raring plate 

area exposed to the wind approx. 0,9 m 2 

service load (DÍN 48 113): 2900 N 1 any 
short tíme load (DIN 48 113): 7100 N J direction 
dirnensions in millimetres (subject to alferafion) 

Min.-Kriechweg 
creepage 

dištance min. 
A B 

1 Prim.-
1 primár 

C1 

-Wdg. 
•y furn 

D1 

2-4.Pi  
2...4.prim« 

C2 

*im.-Wdg. 
iry turns 

D2 
E 

110% 
Gewicht • Ôl 

weight incl. oil 

(kg) 
Olgewichf 

weight of oil 

2960 990 2190 1885 840 1265 405 76 
3520 1115 2315 2010 840 1350 415 78 

Aend. i 2 • 3 Í4 A 

Dátum: 21.03.1988 

NametKe./^) & 
Mass-StaD 1:25 

Freiluff-Kopf-Stromwandler 
OUTDOOR HEAD TYPE CURRENT TRANSFORMER 

O ^ k T ľ?"} 1LK alrernate sheds 
SK2 V->l\r i Z J . . . i * 0 groí3/klein Schirme 

MB4.7505 o 
Ers.fuer: 
Ers.durch: 

http://2-4.Pi


1. Olstandsanzeige 
2. Prim.-Anschlufl, siehe 4MB 2811 
3. Isolator, Schirmform DIN 48 115 
4. Tragose <P 50 
5. Erdungsfläche mif 4 Bohrg. 0 14, Absf. 60 mm 
6. Erdungsfläche mif 2 Bohrg. 0 14, Absf. 60 mm 
7. Olablaflschraube 
8. Lage des Schwerpunkfes 
9. Abnehmbare, ungebohrfe Abdeckplatfe 

fúr Gewindebuchsen Pg16...36 
[10. Leisfungsschild 

Windangriffsfläche ca. 1,6 m 2 

Betriebslast (DIN 48 113): 2900 N l Richtung 
Kurzzeitlast (DIN 48 113); 7100 NI beliebig 
Maflein mm (Abmessungen unverbindlich) 

4x024 

1. oil level indicafor 
2. primáry terminál see 4MB 2811 
3. porcelain insulator, shape of sheds DIN 48 115 
4. lifting lug 0 50 
5. earthing pad wifh 4 holes <P 14, dištance 60 mm 
6. earthing pad wifh 2 holes 0 14, dištance 60 mm 
7. oil drain plug 
8. centre of gravity 
9. removable, undrilled cover plate, 

usable area 350 x 50 mm 
10. rating plate 

area exposed to fhe wind approx. 1,6 m 2 

service load (DIN 48 113): 2900 N "1 any 
shorf time load (DIN 48 113): 7100 N J direcfion 
dirnensions in millimefres (subjecf f o alferafion) 

Min.-Kriechweg 
creepage 

dištance min. 
A B 

1 Prim.-
1 primár 

C1 

-Wdg. 
y furn 

D1 

2...4.P; 
2...4.prim; 

C2 

'im.-Wdg. 
sry turns 

D2 
E 

£10% 
Gewichf + Ôl 

weight incí. oil 

(kg) 
Olgewichf 

weight of oil 

6250 1980 3495 3000 930 1860 755 210 

ANDERUNGEN 3 A 
WANDLER 

1 2 • 
S . K I l I ' I C U i J WANDLER 

DÁTUM: 01.03.1991 
NAMErKeMJ CL 

Freiluft-Kopf-Sfromwandler 
0UTD00R HEAD TYPE CURRENT TRANSFORME 

S I G OSKF 245 23 /22 £ 

R MB4.7514 © 
MADSTAB: 

1:25 59
30

 

Freiluft-Kopf-Sfromwandler 
0UTD00R HEAD TYPE CURRENT TRANSFORME 

S I G OSKF 245 23 /22 £ 
ERS.FUR 4MB 2806 Ind.2 
ERS.DURCH 



4 x 028 

1. Olstandsanzeige 1. 
2. Prim.-Anscfilufl, aus Al 2. 
3. Isolator, Schirmform DIN 48 115 3. 
4. Tragose 0 50 u. 
5. Erdungsfläche mif 4 Bohrg. 0 14, Absf. 60 mm 5" 
7. Olablaflschraube unter Sockel 7. 
8. Lage des Schwerpunkfes 8, 
9. Abnehmbare, ungebohrfe Abdeckplafte 9, 

fíir Gewindebuchsen Pg 16...36 10. 
5 |10. Leisfungsschild 

Windangriffsfläche ca. 2,8 m^ 
Betriebslast (DIN 48 113) t 
Kurzzeitlast (DIN 48 113Ji 7100 NJ beliebig 
Mafle in mm (Abmessungen u. Gewichfe unverbindl.) 

2900 N l Ricfifung 
7100 NJ 

oil level indicator 
primáry terminál, Al alloy 
porcelain insulator, shape of sheds DIN 48 115 
liffing lug 0 50 
earthing pad wifh 4 holes 0 14, dištance 60 mm 
oil drain plug under base 
centre of gravity 
removable, undrilled cover plate for cable glands 
rafing plate 

area exposed to tne wind approx. 2,8 m 2 

service load (DIN 48 113): 2900 N 1 any 
shorf fime load (DIN 48 113)i 7100 N f direction | 
dirnensions in millimetres (subjecf to alferafion) 

Min.-Kriechweg 
creepage 

dištance min. 
A B 

1 Prim.-
1 primár 

Cl 

-Wdg. 
y furn 

D1 

2...4.P! 
2...4.prim; 

C2 

•im.-Wdg. 
äry turns 

D2 
E Gewichf + 01 

weight incl. oil 
Olgewichf 

weight of oil 
9960 5590 3765 4755 935 4895 965 2850 1620 kg 420 kg 

11900 5 5 9 0 3,^65 4 7 5 5 935 4 8 9 5 965 2850 1 6 2 0 k s 4 2 0 k g 
Aend J 1 1(4862)27.4 88 Ke/žffl >4g 

Dátum: 27.04.1988 

Name: Ke. 
Mass-Stab 1:40 

Freiluŕf-Kopf-Sfromwandler 
0UTD00R HEAD TYPE CURRENT TRANSFORMER 

OSKF 420 
SK4 

MB4.2809 © I 
E r s . f u e r : 4MB 2809 Ind.O 
Ers.durch: 



P h y s i k a l í s c h - T e c h n ä s c h e Bundesansfalf 

Z u í a s s u n g s s c h e i n 
N r. 

Auf Grund der §§ 9 und 29 des Eichgesefzes vom 11. Juli 1969 {Bundesgeselzbl. I S. 759) wird auf 
Anfrag und zugunsten 

der Firma K o m r a a n d i t g e s e l l s c h á f t R I T Z MESSV/AfíDLER G . m . b . H - k C o . 

i n H a m b u r g 

die Bauarf des MeBgeräls / jáercži^fxízQira i^ 

S t r o m w a n d l e r EOSKF 110 

zur Eichung zugelassen und e r h ä l f folgendes Zuiassungszeichen 

311 

5 i 9 

Die wesení l ic l ien Merkmale und d í e Zuiassungsbedingungen fur die Bauarf sind in der A n í a g e 

fes íge íeg f . Sie ísf Bes fandte i í der Zufassung. 

Braunschweig, den 8 . A u g u s t 1977 

Qesch.-Nr. 2 - 3 1 - 1 0 0 0 9 / 7 7 - 1 7 2 6 Physikaf isch-Techníscha Bundesansfalf 
— Ableilung 2 — 

Im Aufirage Oíensfsíegel 

( D r . - I n g . A - B r a u n ) 

O b e r r e g i e r u i i g s r a t 

— Rechismillelbclehrung auf der RDckscile — 
t-

Zulouungsschcfne ohne Unler ichr i f l und ohne Oienstileget hoben tcetne Gútltgfceif. 
Die Zufossungsschefne durfcn nur vnverďnderf >*cílerverbreJIrf werden. 

A ' - . r f i r ť " oWcr A n d í r u n g e n bedOrfen der G e n e h r o í g u n g der PhyslfcaJiich*Technijchcn Bundesonstall, 33 S ŕounscnwefg , SundeioIJce 100 



Physikalisch-Technische Bundesansfalf 

Zulassungsschein 
Innerstaalliche Bauartzulassung 

2 7 8 2 Nr 

Auf Grund der § § 9 und 29 des Eichgeselzes vom l l . J u l i l 9 6 9 (Bundesgeselzbl. 1 S. 759) und des 
§ 2 Abs. 2 in Verbindung rnil § 12 der Fichordnung vom 15. J a n u á r 1975 (8undesg aelzb'i. 1 Nr. 6. 
S. 233) in ihrer derzeil gulligen Fassung wird auf Anfrag und zugunslen 
der Firma K o r r u n a n d i t g e s e l l s c h á f t R I T Z 

i n H a m b u r g 

MESSWANDLER G . m . b . H . & Co 

die Bauarf des M e R g e r ä l s 

S t r o m w a n d l e r EOSKF 2 2 0 o d e r EOSKF 24 5 

zur innersfaallichen Eíchung zugelassen und erhä l f folgendes Zulassungszeichen 

311 

519 

Die wesenilichen Merkmale und die Zulassungsauflagen fur die Bauarf sind in der Anlage ľes lge leg t . 
Sie isf Bestandfei í der Zulassung. 

Braunschweig, den 0 1 . März 1 9 7 9 

G e s c h . - H r . 2 . 3 1 - 4 0 9 4 4 / 7 8 - 1 8 3 2 

Physika l i jch-Technísche Bundesonsfall 
— Ableilung 2 -

Im Auftrag 

( D r . - I n g . A . B r a u n ) 

— RecMsmit íe lbeleHrung ouf tí*** Rucksei'e 

TuToiiunqurficin*? ohn* UnleM^rfn und o*n* O'cni 'ľf lTipfl f í iodcn fc«ln« Gu'*lg 
D i « Z v ' o M u n g i i t ŕ t i n e dflrltn nur unvt'ôniťt welU'vf r b ' « ľ « l w * » d c n . 

A u i í O p * oder Kné*r\jr\Qen bŕduf 'en der Gffnehmi qung d«r P h v i l k o U í c H - T e d H n i i ť ŕ e n flundfuonjtolf, Bundetollee ICO, 2?C0 9 ' c v n i ď w e l g . 

7 i r ; j n .-.f 



Physikalisch-Technische Bundesansfalf 

Zulassungsschein 
N r.. 254 3 

Auf Grund der §§ 9 und 29 des Eichgesefzes vom 11. Juli 1969 (Bundesgesefzbl. I S. 759) wird auf 
Anfrag und zugunsfen 

der Firma Kommand i t g e s e l l s c h a f t R I T 2 HESSVfAi-rDLi-:? G . m . b . R . c o. 

i n H a m b u r g 

die Bauarf des M e 6 g e r ä f s / d i » ; Z a s a t e e Í H r t c h t a & ^ 

f? t co fnv/and 1 e r E03KP 

zur Eichung zugelassen und e r h ä l f folgendes Zulassungszeichen 

311 

505 

Die wesenflichen Merkmaie und die Zulassungsbedingungen fur die Bauarf sind in der Anlage 
fesfgelegf. Síe isf Besfandteil der Zulassung. • 

Braunschweig, den 1 ' i • í l a t 1975 
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Physikafísch -Tecfinísche Bundesansfalf 
— Abfeilung 2 — 

Im Auffrage 

( D r . - I n g . A . B r a u n ) 
R e ^ i o r u n g s r a t 

- Rechfsmitfelbelefirung auf der ROckseite -

Zula iJungi id ia lna ohna Untandir lf t und ohna Dl«n»tsl«g«l h a b á n kalná GOltlgkell . 
Ola Zulanungncnelna dOrfan nur unvarflndart wellerverbraltat werdan. 

AunOfle odar Xnderungan bedOrfan dar Gtnahminung dar PhyiIJcalIidi-Todinllchen Bundeiamtolf , 33 Braumdiwalg, Sundaiollaa 100 

17697 Fl 


